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ENGLISH
SOOTHER
For your child‘s safety

WARNING!

- Inspect carefully before each use.
Pull the soother in all directions.
Throw away at the first signs of
damage or weakness.

- Only use dedicated soother holders
tested to EN 12586. Never attach
other ribbons or cords to a soother,
your child may be strangled by them.

- Always use this product under adult
supervision (Fig. 1).

- Philips Avent soothers come in
different sizes, based on age range.
Always make sure your baby uses
the correct soother size.

Before first use
Place the soother in boiling water for
5 minutes.

- Let the soother cool down for
5 minutes before you give it to your
baby.

- Let remaining water inside the teat
cool down and then remove it by
holding the teat upside down. This is
to ensure hygiene.

Cleaning and sterilisation

- Clean the soother before every use
with warm water and mild soap.

- DO NOT use abrasive cleaning
agents or aggressive chemicals/
substances on soothers.

- Excessive combinations of
detergents may eventually cause
damage or weakness. If this occurs,
replace the soother immediately.

- Soothers are suitable for all
commonly used forms of sterilisation.

- Clean surfaces and your hands
thoroughly before contact with
sterilised soothers.

Usmg
Replace the soother after 4 weeks of
use, for safety and hygiene reasons.

- If the soother becomes lodged in the
mouth, DO NOT PANIC; it cannot be
swallowed and is designed to cope
with such an event. Remove from the
mouth with care, as gently as possible.

- Never dip the teat in sweet
substances or medication, your child
may get tooth decay.

Storage

- Do not leave soother in direct sunlight

or near a source of heat, or leave in
disinfectant (,sterilizing solution’) for
longer than recommended, as this
may weaken the teat.

TOY
For your child‘s safety

WARNINGS!

- Always use this product under adult
supervision (Fig. 1).

- Pull the toy in all directions. Throw
away any part at the first signs of
damage or weakness.

- Do not use the toy in combination
with a soother holder.

- Never attach other ribbons or cords
to a toy. Your child may be strangled
by them.

Washing instructions for toy

- Remove the soother from the toy
before washing the toy.

- Machine wash toy cold, gentle cycle
in mesh laundry bag.

- Allow to air dry.

Support
If you need information or support,
please visit www.philips.com/support.

BAHASA INDONESIA
EMPENG
Untuk keamanan anak Anda

PERINGATAN!

- Periksa dengan saksama setiap kali
sebelum menggunakan.Tarik
empeng ke semua arah. Segera
buang jika ada tanda-tanda
kerusakan atau kondisinya sudah
tidak bagus.

- Hanya gunakan pegangan empeng
khusus yang telah diuji menurut EN
12586. Jangan memasang pita atau
tali lain pada empeng karena dapat
menyebabkan anak tercekik.

- Selalu gunakan produk ini di bawah
pengawasan orang dewasa (Gbr. 1).

- Empeng Philips Avent tersedia
dalam berbagai ukuran, berdasarkan
rentang usia. Selalu pastikan ukuran
empeng sesuai untuk bayi Anda.

Sebelum menggunakan alat

pertama kali
Masukkan empeng ke dalam air
mendidih selama 5 menit.

- Biarkan empeng dingin selama 5 menit
sebelum memberikannya ke bayi.

- Tunggu hingga sisa air di dalam dot
dingin, lalu keluarkan dengan
menjungkir dot. Hal ini diperlukan
untuk memastikan kebersihannya.

Membersihkan dan

mensterilkan

- Bersihkan empeng setiap kali akan
digunakan dengan air hangat dan
sabun lembut.



- JANGAN menggunakan bahan
pembersih yang abrasif atau zat/bahan
kimia yang agresif untuk empeng.

- Kombinasi deterjen yang berlebihan
pada akhirnya dapat menyebabkan
kerusakan atau penurunan kualitas.
Jika hal ini terjadi, segera ganti
empeng tersebut.

- Empeng sesuai untuk semua bentuk
sterilisasi yang umum digunakan.

- Bersihkan permukaan dan tangan Anda
secara saksama sebelum menyentuh
empeng yang telah disterilkan.

Penggunaan

- Demi alasan kebersihan, gantilah
empeng setelah 4 bulan digunakan.

- Apabila empeng tersangkut di mulut,
JANGAN PANIK; empeng telah
dirancang sedemikian rupa agar tidak
dapat tertelan. Keluarkan dari mulut
dengan hati-hati, selembut mungkin.

- Jangan mencelupkan dot ke dalam
zat yang manis atau obat karena
dapat menyebabkan gigi anak rusak.

Penyimpanan

- Jangan meletakkan empeng di bawah
sinar matahari langsung atau di dekat
sumber panas, atau direndam dalam
disinfektan (,cairan pensteril’) lebih lama
dari yang direkomendasikan, karena ini
akan menurunkan kualitas dot.

MAINAN
Untuk keamanan anak Anda

PERINGATAN!

- Periksa dengan saksama setiap kali
sebelum menggunakan.Tarik
empeng ke semua arah. Segera
buang jika ada tanda-tanda
kerusakan atau kondisinya sudah
tidak bagus.

- Hanya gunakan pegangan empeng
khusus yang telah diuji menurut EN
12586.Jangan memasang pita atau
tali lain pada empeng karena dapat
menyebabkan anak tercekik.

- Selalu gunakan produk ini di bawah
pengawasan orang dewasa (Gbr. 1).

- Empeng Philips Avent tersedia
dalam berbagai ukuran, berdasarkan
rentang usia. Selalu pastikan ukuran
empeng sesuai untuk bayi Anda.

Instruksi mencuci mainan

- Lepaskan empeng dari mainan
sebelum mencuci mainan.

- Cuci mainan di dalam mesin cuci
dengan suhu dingin, putaran ringan,
dan dimasukkan ke dalam kantung cuci.

- Biarkan kering dengan sendirinya.

Dukungan

Jika Anda memerlukan informasi atau
dukungan, silakan kunjungi
www.philips.com/support.

BAHASA MELAYU
PUTING
Untuk keselamatan anak anda

AMARAN!

Periksa dengan teliti sebelum setiap
penggunaan.Tarik puting dalam
semua arah. Buangkannya dengan
segera jika anda ternampak
kerosakan atau kelemahan padanya.

- Hanya gunakan pemegang puting
khusus yang diuji mengikut EN 12586.
Jangan sekali-kali mengikat reben
atau tali lain pada puting, anak anda
boleh terjerut.

- Sentiasa gunakan produk ini dengan
pengawasan orang dewasa (Raj. 1).

- Puting Philips Avent tersedia dalam
pelbagai saiz, berdasarkan usia.
Sentiasa pastikan bayi anda
menggunakan saiz puting yang betul.

Sebelum penggunaan pertama

- Letakkan puting dalam air mendidih
selama 5 minit.

- Sejukkan puting selama lebih kurang
5 minit sebelum anda memberi
puting itu kepada bayi anda.

- Biarkan baki air di dalam puting sejuk
dan kemudian keluarkan air itu dengan
memegang puting secara terbalik. Ini
untuk memastikan kebersihan.

Pembersihan dan sterilisasi

- Bersihkan puting setiap kali sebelum
guna dengan menggunakan air suam
dan sabun yang lembut.

- JANGAN gunakan agen pembersih
yang kasar atau kimia/bahan yang
kuat pada puting.

- Kombinasi sabun yang berlebihan
boleh menyebabkan kerosakan atau
kelemahan. Jika ini berlaku, gantikan
puting dengan segera.

- Puting sesuai untuk semua kaedah
pensterilan yang lazim digunakan.

- Bersihkan permukaan dan tangan
anda dengan teliti sebelum
menyentuh puting yang telah disteril.

Penggunaan

- Gantikan puting selepas 4 minggu
penggunaan, demi keselamatan dan
kebersihan.

- Sekiranya puting tersangkut di dalam
mulut, JANGAN CEMAS. ia tidak boleh
ditelan dan direka untuk menangani
kejadian seperti ini. Keluarkan
daripada mulut dengan berhati-hati,
seberapa lembut yang boleh.

- Jangan rendam puting dalam bahan
yang manis atau ubat, anak anda
boleh mengalami kerosakan gigi.

Penyimpanan

- Jangan biarkan puting di bawah
pancaran matahari atau berdekatan
dengan sumber haba atau

membiarkan puting dalam
disinfektan (,larutan pensteril’) lebih
lama daripada tempoh yang
disyorkan, kerana ini boleh
melemahkan puting tersebut.

MAINAN
Untuk keselamatan anak anda

AMARAN!

Sentiasa gunakan produk ini dengan
pengawasan orang dewasa (Raj. 1).

- Tarik mainan dalam semua arah.
Buang sebarang bahagian yang
rosak atau lemah dengan segera.

- Jangan gunakan mainan bersama
dengan pemegang puting.

- Jangan ikat reben atau tali lain pada
main. Anak anda boleh terjerut.

Arahan mencuci mainan

- Keluarkan puting dari mainan
sebelum mencuci mainan tersebut.

- Cuci mainan dalam mesin pada
cucian sejuk, kitaran lembut dalam
beg jaring cucian.

- Biar dikeringkan oleh udara.

Sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau
sokongan, sila lawati www.philips.com/
support.

CESTINA
SIDITKO
Pro bezpecénost vaseho ditéte

VAROVANI!

- Pred kazdym pouzitim dtkladné
zkontrolujte.Natahnéte dudlik do
vsech smérd. Vyhodte jej pfi prvnich
znamkach opotrebeni nebo
poskozeni.

- Pouzivejte pouze drzaky dudlikd,
které byly testovany v souladu
s normou EN 12586.K dudliku

nepfipevnujte zadna dalsi poutka ani
Snurky, dité by se jimi mohlo uskrtit.

- Tento vyrobek vzdy pouZivejte pod
dohledem dospélé osoby (obr. 1).

- Siditka Philips Avent se vyrabi
v rtznych velikostech podle
vékoveho rozmezi. Vzdy se ujistéte,
ze vase dité pouziva spravnou
velikost siditka.

Pred prvnim pouzitim
Dudlik dejte na 5 minut do vrouci vody.

- Nez date siditko svému ditéti, nechte
ho 5 minut vychladnout.

- Vodu zbyvajici v siditku nechte
vychladnout a poté ji otoc¢enim
Siditka dnem vzhuaru nechte vytéct.
Tim zajistite nezbytnou hygienu.

Cisténi a sterilizace
Pred kazdym pouzitim dudlik omyjte
teplou vodou a jemnym mydlem.

- K¢igténi dudliku NEPOUZIVEJTE
abrazivni cistice ani agresivni
chemikalie/pfipravky.

- Nadmérna kombinace disticich
pripravkl mdze zpUsobit poskozeni
nebo oslabeni. V takovém pripadé
Siditko ihned vyménte.

Dudliky jsou vhodné pro vsechny
bézné pouzivané metody sterilizace.

- Nez se dotknete sterilizovanych
dudlikt, dukladné ocistéte povrchy
isveéruce.

Pouziti

- Zbezpecnostnich a hygienickych
ddvodud dudlik po ¢tyfech tydnech
pouzivani vymente.

- NEPANIKARTE, jestlize dudlik nelze
7 Ust vyjmout. Neni mozneé jej spolknout,
je navrzen tak, aby bylo mozné
zvladnout i tyto situace. Opatrné a co
nejjemnéji jej z ust vyjmeéte.



- Neponofuijte dudlik o sladkych latek
nebo lékd, u ditéte by mohlo dojit ke
vzniku zubniho kazu.

Skladovani

Nenechaveijte siditko na pfiméem
slunci ani pobliz zdroje tepla. Take jej
nenechaveijte v dezinfek¢nim
prostiedku (,steriliza¢ni roztok®) déle,
nez je doporuceno, protoze by
mohlo dojit k naruseni siditka.

HRACKA
Pro bezpecnost vaseho ditéte

VAROVANI!

- Tento vyrobek vzdy pouZivejte pod
dohledem dospélé osoby (obr. 1).

- Natahnéte hracku do vsech smérd.
Jakoukoli soucast v pripadé
jakychkoli znamek poskozeni nebo
opotrebeni vyhodte.

- Hracku nepouzivejte v kombinaci
s drzakem Siditek.

- Nikdy k hrac¢ce nepfipojuijte jina poutka
ani $nurky. Dité by se mohlo uskrtit.

Pokyny k cisténi hracky
Pred cisténim sejméte z hracky Siditko.

- Hracku umyite v prac¢ce (umistéte ji
pfimo do bubnu); pouZijte jemny
cyklus s nizkou teplotou.

- Nechte vyschnout.

Podpora

Pokud pottebujete dalsi informace
nebo podporu, navstivte adresu
www.philips.com/support.

LATVIESU
KNUPITIS
Bridinajums jasu mazula drosibai!

BRIDINAJUMS!

- Pirms katras lietosanas reizes rapigi
parbaudiet.Pavelciet knupiti visos
virzienos. Izmetiet knupiti, tiklidz
pamanat bojajumu pazimes.

- lzmantojiet tikai 1pasi paredzétos
knupisu turétajus, kas ir testéti
saskana ar standarta EN 12586
prasibam.Nekad nepievienojiet citas
lentites vai auklinas knupitim, jo jGsu
mazulis var ar tam noznaugties.

- Vienmér izmantojiet So izstradajumu
pieauguso uzraudziba (att. 1).

- Philips Avent knupisi ir dazados
izmeéros atkariba no vecuma
diapazona. Gadajiet, lai jtsu bérnam
tiktu doti pareiza izméra knupisi.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

- lelieciet knupiti uz 5 minatém
verdosa udent.

- Pirms dodat knupiti bérnam, laujiet
tam atdzist apm. 5 minates.

- Nogaidiet, lidz knupiti esosais tdens
ir atdzisis, un péc tam izteciniet to
ara, turot knupiti otradi. Tadéjadi tiks
nodrosinata higiéna.

Tirisana un sterilizacija

- Pirms katras lietosanas notiriet knupiti
ar siltu Gdeni un maigam ziepém.

- Knupisu tinsanai NEIZMANTOJIET
abrazivus tinsanas lidzeklus vai
kodigas kimiskas vielas.

- Parméniga tinsanas lidzeklu veidu
lietoSana var ar laiku radit bojajumus.
Ja ta noticis, nekavéjoties nomainiet
lietoto knupiti.

- Knupisus var sterilizét visos parasti
izmantotajos veidos.

- Pirms kontakta ar sterilizétiem
knupisiem notiriet virsmas un rapigi
nomazgajiet rokas.

Lietosana
Nomainiet knupiti péc 4 lietosanas
nedélam drosibas un higiénas
prasibu dél.

- Ja knupitis iestrégst mute,
NEUZTRAUCIETIES; to nevar norit un
tas ir izstradats ta, lai sadi gadijumi
nenotiktu. Iznemiet to rlpigi un péc
iespéjas uzmanigak ara no mutes.

- Nekad nemércégjiet knupiti saldas
vielas vai medikamentos, jo jusu
bérns var sabojat zobus.

Uzglabasana

- Neuzglabajiet knupiti tiesa saules
staru iedarbiba vai pie siltuma avota,
ka arn neatstajiet to dezinfekcijas
lidzekli (,sterilizéjosa skiduma*) ilgak
par ieteikto laiku, jo tadéjadi knupiti
var sabojat.

ROTALLIETA
Bridinajums jasu mazula drosibai!

BRIDINAJUMS!

- Vienmér izmantojiet So izstradajumu
pieauguso uzraudziba (att. 1).

- Pavelciet rotallietu visos virzienos.
Izmetiet jebkadu dalu, tiklidz pamanat
bojajumu vai nolietosanas pazimes.

- Neizmantojiet rotallietu kopa ar
knupisa turétaju.

- Rotallietai nekad nepievienojiet citas
auklas vai vadinus. Tie var radit bérna
noznaugsanas risku.

Rotallietas mazgasanas

noradijumi

- Pirms rotallietas mazgasanas
nonemiet no tas knupiti.

- Mazgajiet velasmasina auksta adent
saudziga rezZima, izmantojot tiklveida
velas mazgasanas maisinu.

- Laujiet nozat.

Atbalsts

Ja jums nepieciesama informacija vai
atbalsts, lidzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support.

MAGYAR
CuMmli
Gyermeke biztonsagaért

FIGYELMEZTETES:

Minden hasznalat elétt gondosan
vizsgalja at Huzogassa meg a cumit
minden irdnyba. Amennyiben az
anyag gyengulléseét vagy séruléset
észleli, azonnal dobja el.

- Csak az EN 12586 szerint tesztelt
cumitartot haszndljon.Ne tegyen mas
szalagot vagy zsinort a cumira, mert
a gyermek megfulladhat téle.

- Atermék csak felnétt fellgyelete
(abra 1) mellett hasznalhato.

- A Philips Avent cumik a
korcsoportoknak megfeleld tobbféle
meretben kaphatok. Mindig Ugyeljen
arra, hogy a baba a megfeleld
méretll cumit hasznalja.

Teenddk az els6 hasznalat el6tt
Helyezze a cumit forrasban levo
vizbe 5 percre.

- Hagyja 5 percig htlni a cumit, miel&tt
odaadja a babanak.

- Hagyja a cumiban maradt vizet
lehdlni, majd a cumit fejjel lefelé
tartva tavolitsa el beldle. Ezzel
biztosithatja a higiénikus hasznalatot.

Tisztitas és sterilizalas
- Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a
cumit enyhén szappanos meleg vizzel.

- Ne hasznaljon surolo tisztitoszert
vagy maro hatasu vegyszert, anyagot
a cumik tisztitasara.

- Atobbféle ero6s tisztitoszer kart vagy
anyaggyengulést okozhat. Ha ilyet
tapasztal, azonnal cserélje ki a cumit.

- A cumi barmilyen altalanosan
hasznalt fertotlenitod eljarassal
tisztithato.

- Tisztitsa meg a fellleteket, és
alaposan mosson kezet, mielétt a
fertdtlenitett cumikat megfogna.

Hasznalat

- Biztonsagi és higiéniai megfontolasok
miatt a cumit 4 hetente cserélje ki.

- Haa cumi megakad a szajban, NE
ESSEN PANIKBA. A cumikat nem lehet
lenyelni; kialakitasuknak koszonhetden
konnyen eltavolithatok. Ovatosan, a
lehetd leggyengédebben vegye ki a
gyermek szajabol.

- A cumit soha ne martsa edes anyagba
vagy gyogyszeres oldatba, mert ezzel
tonkreteheti gyermeke fogait.

Tarolas

- Ne hagyja a cumit kozvetlen
napfénynek kitéve vagy hoéforras
kozelében, ne hagyja
fertotlenitdszerben (,sterilizald
folyadékban”) az eldirtnal hosszabb
ideig, mivel ezek gyengitik a cumit.

JATEK
Gyermeke biztonsagaért

FIGYELMEZTETESEK!

A termek csak felnétt fellgyelete
mellett hasznalhato (abra 1).

- Huzogassa meg a jatékot minden
iranyba. Amennyiben az anyag
gyengulését vagy sérulését észleli
barmelyik tartozékon, azonnal dobja el.

- Ne hasznalja a jatékot cumitartoval
egyutt.



- Ne tegyen mas szalagot vagy pantot
egy jatékra. A gyermeke kdnnyen
megfulladhat téle.

Mosasi utmutaté a jatékhoz
Vegye ki a cumit a jatékbol, mielott
elmosna a jatékot.

- Ajatékot gépben mossa ki hideg
vizes, kimelé mosassal,
mosohaloban.

- Hagyja megszaradni a levegdn.

Tamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van
szUkseége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra.

POLSKI

SMOCZEK

Dla bezpieczenstwa twojego
dziecka

OSTRZEZENIE!

- Doktadnie obejrzyj przed kazdym
uzyciem.Rozciagnij smoczek we
wszystkich kierunkach. Wyrzuc
smoczek, gdy zauwazysz pierwsze
oznaki uszkodzenia lub zuzycia.

- Uzywaj tylko przeznaczonych do
smoczkow uchwytow spetniajgcych
wymogi normy EN 12586.Nigdy nie
przyczepiaj zadnych innych wstazek
ani paskow do smoczka, poniewaz
moze to spowodowac uduszenie sie
dziecka.

- Dziecko moze korzystac z produktu
tylko pod nadzorem osoby dorostej
(rys. 1.

- Smoczki Philips Avent sg dostepne w

roznych rozmiarach dostosowanych
do wieku dziecka. Zawsze dbaj o to,
by rozmiar smoczka byt odpowiedni
dla dziecka.

Przed pierwszym uzyciem

Wtoz smoczek do wrzacej wody na

5 minut.

Przed podaniem dziecku smoczka
odczekaj 5 minut, az ostygnie.
Poczekaj, az resztki wody wewnatrz
smoczka wystygna, a nastepnie usun
je, odwracajac smoczek do gory
nogami. Ma to zapewnic higiene.

Czyszczeme i sterylizacja

Przed kazdym uzyciem umyj
smoczek ciepta woda i tagodnym
mydtem.

Do czyszczenia smoczkow NIE
NALEZY uzywac srodkdw sciernych
ani substanciji zracych.

Zbyt duze stezenia srodkow do
Czyszczenia moga po pewnym
czasie spowodowac uszkodzenie lub
zuzycie. Jesli do tego dojdzie, nalezy
natychmiast wymieni¢ smoczek.
Smoczki mozna sterylizowac
wszystkimi powszechnie
stosowanymi metodami.

Przed uzyciem wysterylizowanych
smoczkow umyj rece i powierzchnie,
na ktorej beda umieszczane.

Korzystame

Ze wzgledow bezpieczenstwa i
higieny wymiert smoczek po 4
tygodniach uzywania.

Jesli smoczek utkwi w jamie ustnej, NIE
PANIKUJ; nie moze zostac potkniety i
jest tak zaprojektowany, by umozliwic¢
tatwe poradzenie sobie z taka sytuacja.
Ostroznie i jak najdelikatniej wyjmij
smoczek z jamy ustnej.

Nigdy nie zanurzaj smoczka w
stodkich substancjach lub lekach,
poniewaz moze to byc¢ przyczyna
prochnicy zebow dziecka.

Przechowywanie

- Nie zostawiaj smoczka w miejscu
nastonecznionym ani w poblizu
zrodet ciepta, ani tez w ptynie
dezynfekujgcym dtuzej niz nalezy,
poniewaz moze to spowodowac
ostabienie smoczka.

ZABAWKA

Dla bezpieczenstwa twojego
dziecka

OSTRZEZENIA!

- Dziecko moze korzystac z produktu
tylko pod nadzorem osoby dorostej
(rys. ).

- Rozciggnij zabawke we wszystkich
kierunkach. W przypadku
jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
zuzycia dowolnej czesci natychmiast
ja wyrzuc.

- Nie nalezy uzywac zabawki w
potgczeniu z uchwytem smoczka.

- Nigdy nie przyczepiaj do zabawki
innych wstazek ani paskow. Moze to
grozi¢ uduszeniem dziecka.

Instrukcje dotyczace prania

zabawki

- Wyjmij smoczek z zabawki przed jej
wypraniem.

- Wypierz zabawke w pralce —
wybierz tagodny program prania w
zimnej wodzie, umies¢ zabawke w
torebce na pranie z siateczki.

- Pozostaw zabawke do catkowitego
wysuszenia na powietrzu.

Pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz dodatkowych
informacji lub pomocy, odwiedz strone
www.philips.com/support.

ROMANA
SUZETA
Pentru siguranta copilului dvs.

AVERTISMENT!

Inspectati cu atentie inainte de
fiecare utilizare. Trageti suzeta in toate
directiile. Aruncati produsul la primele
semne de deteriorare sau de slabire.
Utilizati numai suporturi de suzeta
dedicate, testate conform EN 12586.
Nu atasati niciodata panglici sau
snururi la o suzetd, copilul dvs. ar
putea fi strangulat de acestea.
Utilizati intotdeauna acest produs
sub supravegherea adultilor (Fig. 1).
Suzetele Philips Avent sunt
disponibile in mai multe dimensiuni,
in functie de intervalul de varsta.
Asigurati-va intotdeauna ca
dimensiunea suzetei folosite de
copilul dvs. este corecta.

inainte de prima utilizare

Introduceti timp de 5 minute suzeta
in apa in clocot.

Lasati suzeta sa se raceasca timp de
5 minute inainte de a o oferi copilului
dvs.

Lasati apa ramasa in interiorul tetinei
sa se raceasca, apoi scoateti-o
tinand tetina invers. Acest lucru ajuta
la asigurarea igienei.

Curatare si sterilizare

Curatati suzeta inainte de fiecare
utilizare cu apa calda si un sapun slab.
NU utilizati agenti de curatare
abrazivi sau chimicale/substante
agresive pe suzete.

Tn timp, combinatiile excesive de
detergenti pot cauza deteriorarea
sau slabirea. In acest caz, inlocuiti
imediat suzeta.

- Suzetele sunt potrivite pentru toate
formele de sterilizare utilizate in mod
normal.

- Curatati suprafetele si mainile dvs.
temeinic inainte de contactul cu
suzete sterilizate.

Utilizare

- Inlocuiti suzeta dupa 4 saptamani de
utilizare, din motive de siguranta si
igiena.

- Daca suzeta ramane blocata in gura,
NU INTRATI IN PANICA; aceasta nu
poate fi inghitita si este proiectata
pentru a face fata unei asemenea
situatii. Indepartati din gura cu grija,
cat se poate de delicat.

- Nu scufundati niciodata tetinele in
substante dulci sau medicamente,
aceasta poate duce la carierea
dintilor copilului dvs.

Depozitare

- Nu lasati suzeta in lumina solara
directa sau langa o sursa de caldura
si nu o lasati in dezinfectant (,solutie
de sterilizare”) mai mult decat este
recomandat, intrucat acest lucru
poate slabi tetina.

JUCARIE
Pentru siguranta copilului dvs.

AVERTISMENTE!

- Utilizati intotdeauna acest produs
sub supravegherea adultilor (Fig. 1).

- Trageti jucdria in toate directiile.
Aruncati orice componenta la primele
semne de deteriorare sau slabire.

- Nu utilizati jucaria in combinatie cu
un suport de suzeta.

- Nu atasati niciodata alte funde sau
sfori la o jucarie. Copilul dvs. poate fi
strangulat de acestea.



Instructiuni de spalare pentru
jucarie

Indepartati suzeta din jucdrie inainte
de a spdla jucaria.

Spalati jucaria la masina cu apa rece,
ciclu pentru delicate, in sacul pentru
rufe din plasa.

Lasati-o sa se usuce la aer.

Asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de
asistenta, va rugam sa vizitati
www.philips.com/support.

MIMIAA

Ma v acddaleia Tou madiol cag

MPOEIAOMOIHXH!

EmBewpeite pooexTikd TpIv amd kdbe
xpenon.TpaPrére myv mimiia mpog Kabe
katewBuvon. MeTa&Te To TIPOIGY e TV
TpWwTN €veIEn $BopaAg 1) EAATTWHATOG.
Na ypnotlomoleiTe povo e1dIKd
omplypara mmAag eAeypéva olpdwva pe
To EN 12586.Mnv mipooapTarte ToTe AMeg
KopdEAeG 1) kKahwdla oe pia TrmiAag, kabuwg
evdéxeTal To madi oag va Tviyel amd autad.
[pémel TavToTe va ypnolpoToLeiTal urod
™V emipAeyn evidika (Ewk. 1).

Ot mimiheg T™g Philips Avent diarifevral
ot SlapopeTIkA HeYEDN, avaloya pe To
nAklaké eUpog. Mavra va ¢povtileTe TO
Hwpd 0ag va XpnoLUoTToLel TO owaTd
péyebog mrmAag.

I'Iplv amo TNV TPWTN XPNon

ToroBetroTe Ty mirTiAa o€ BpacTod vepd
yia 5 Aerrra.

AdrioTe TV THTTAQ va KpuWoeL yia 5 Aerra
TIPOTOU T BUWOETE OTO HWwpPd Oag.

APr|OTE TO VEPO TTOU E£XEL ATTOUEIVEL HEOA
ot BN\ va KpuWokeL KL £TelTa adalpeoTe
To KpaTwvTag ™ OnAr avaroda. Me autov
Tov TpOTo dlacPalileTe TNV UYIELVT).

Kabapiopodg kar amooTeipwon

Na kaBapiCete v mirmiAa oy améd kabe
Xpnon He LeoTo vepd Kat Imio oarmouvt.
MH xpnotporoleite diaBpwTikd
KabaploTika 1y emBEeTIKA Xnika/ouoieg
OTIG TITTAEG,

Ol urepPolikoi ouvduaopiol
QropPPUTTAVTIKWY UTTOPEL Va TIPOKAAETOUY
$Bopd 1y ehdTTwpa. Edv oupBel auto,
QVTIKATAOTHOTE TNV TITMAQ AHECWG,

Ot mirmiAeg eival kaTaMnAeG yia OAeg Tig
OUVNBLOWEVEG HOPDEG ATTOOTEIPWONG,.
Na kaBapileTe TIG emMdaveleg kal Ta
XEpla oag Kahd Tiplv T emraér) e
ATTOOTEIPWEVEG TTITTIAEG.

Xpncn

AvTikabioTdre Ty mimAa peta amo 4
€BSopadeg xpriong, yla Aoyoug
aoddAlelag Kat UyLEVAG.

Eav n mmiAa opnvwbei péoa oto oroua,
MHN TTANIKOBAHOEITE. Aev eival
duvarn 1 Kararoor TG Kat eivat
oxedLacpeévn £TOL WOTE va
avrameEEPXETAlL OE TETOLEG KATAOTACELG.
Adalp€oTe amo To OTOUA HE TIPOTOXN,
600 1710 amald PTTOPEITE.

Mn Bubiete ™ BnAY) o€ YAukég ouoieg iy
ddppaxa, kKabwg evOEXETAL Va TIPOKANEGOUV
$Bopa ora ddévtia Tou TTaidiol oag.

ATroOnKsucm

Mnv adrvete Ty TimAa oe dpeon nAlakr
akTivooAia, kovtd oe Tmyr) BeppdTTag
1 o€ UypPO amoAupavong (,,0tahupa
amooTeipwong') yia TepLocOTEPN WPaA
armoé TN OUVICTWHEVN, Kabwg evoéxeTal va
TIPOKANBOUV aNoLWaoElg oTn BnAN.

MAIXNIAI
Ma v acdaleia Tou Tadiov cag

MPOEIAOMOIHZEIZX!

[pémel TTGvTOTE Va XpnolpoToleiTal uto
™V emiPAeyn evidika (Ewk. 1).

Tpafrére To matyvidl mpog kabe
karteuBuvon. MeTd&te omolodnoTe
e€apTnua e Ty TpwTn €voelEn $pbopdg
1) EAQTTWHATOG.

Mn xpnotporoleiTe To Traixvidl oe
OUVOUAOWO HE KALTT TTLTTIAAG.

MoTé pn cuvdéeTe AMeg KopdEAEG T
kahwdla oe éva maiyvioL To maldi oag
KIvOUVEUEL va oTpayyalloTel aréd autd.

OSnylsg mTAuciaTog yia matyvidt

AdatpgoTe TV mirmiAa ard To matxviol,
TIPOTOU TIAUVETE TO TTALXVidL.

Kpuo m\uoipo matxvidiol oTo TAUVTApLO,
Mo TPOYPAKaA o€ 0AKo TIAUCIATOG
amoé SixTu.

Adr\oTE va oTEYVWOEL OToV agpa.

YmootpiEn

Av xpeldleaTe urmooTpLEN 1) TANPodopieg,
emmokedTeite T Sevbuvor) www.philips.com/
support.

PYCCKUU
COCKA-MYCTbILWKA

BesonacHocTb Bawwero pe6eHKa

I'IPEAVI'IPE)KAEHME

[Nepea KaXAbIM MCNOAL3OBaHMEM
I_lpOBepﬂMTe LEAOCTHOCTb MBAS/\MH.A/\H
3TOrO PACTSHUTE COCKY-MYCThILIKY BO BCEX
HanpaeAeHusx. [1pu nepebix NprsHakax
MOBPEXACHUSA MAM M3HOCA U3ACAVE
HEOOXOAVMMO 3aMEHUTb.

MCHOAI:B)’IZTG TOAbBKO CneunasbHble
AEPXKaTEAU COCOK-MYCTBILIEK,
NpOTECTMPOBaHHbIE Ha COOTBETCTBME
cTaHaapTy EN 12586.3anpellaeTcs Bewatsb
COCKy-MyCTbILIKY Ha AGHTY WA BEPEBKY, TaK
KaK 3TO MOXET NPUBECTU K YAYLUEHMIO
peberka.

MEAE/\VIE CAEAYET NCTMOAL30BaTb TOABKO MOA
HabAioAeHWeM B3pocAbix (Puc. 1).

Pasmep cocok-nycToiwek Philips Avent
3aBMCUT OT BO3pacTa pebeHka. Beeraa
CAeAUTE 3a TeM, YTOObI UCMOAb30BaAACh
COCKa-MYCThILIKA HYKHOTO pa3mepa.

I'IepeA nepebiM UCMNOAb30OBaHUEM

[MomecTuTe COCKy-MyCThILIKY B KUMALLYIO
BOAY Ha 5 MUHYT.

[pexae YeM AaTb COCKy-MyCTbILKY pebeHKy,
AaifTe ell OCTbITb B TeUeHe 5 MUHYT.
AOXANTECH, KOTAQ BOAR, OCTaBLIaACA

BHY TP COCKM, OCTBIHET, a 3aTeM BblAelTe
ee, AepXKa COCKy B MepeBepHyTOM
MOAOXeEHMW. DTO obecneunT
TUMVIEHUYECKYIO YNCTOTY M3AGANA.

Ouncrtka n cTepuAnsauma

Mepea KaKAbIM UCMOAB30OBAHVEM
MPOMbIBANTE COCKY-MYCThILKY TEMAbIM
MSMKIUM MBIABHBIM PaCTBOPOM.

HE VCMOAB3YMTE anst 0UmMCTiN U3ACAMS
a6p8.3MBHbIS YMCTALLME CPEACTBA U
CM/\bHOASlZCTB}/IOmMe XMMUYECKME BELLIECTBA.
CVIAbHOAe;ICI'B)/IOLLlME COYETAHMA MOIOLLIMX
CPEACTB MOTYT CO BPEMEHEM MPUBECTU K
MOBPEKAEHNIO NAN U3HOCY N3AEAMA. B s3tom
CAYHaE HEMEAAEHHO 3aMEHITE COCKY-MyCThILLKY.
CoCKI-MYCTBILKM MOXHO CTEPUAV30BaTL
0BbIUHbBIMI CrIOCObamm cTepuAnsatnn.

Pyku, a TakKke Aobble MOBEPXHOCTY, C
KOTOPbIMK COMpKKacaTCa CTEPUAM3YEMDbIE
COCK-MYCTBILIKK, AOAKHBI ObITb TLLATEABHO
BbIMbITbI.

Ucnoab3oBaHue

B LIEAAX TUTNEHDI H€O6XOAMMO MEHATb
COCKY-MYCTBILLIKY KaXKAble 4 HEAEAU.

B CAyHag, eCAM COCKa-MyCTbIlKa 3aCTPAHET
80 pTy, HE MAHUKYMTE. KoHcTpyKums
COCOK-MYCThIlEK pa3paboTaHa ¢ y4eTom
TaKMX CUTYALMIA, MOITOMY WX HEBO3MOXKHO
MporAoTUTb. OCTOPOXKHO, Kak MOXKHO Msrde
N3BAEKUTE COCKY-TyCTbIWKY 130 pTa.

He okyHaiiTe cocKy-MycThILLKY B CAAAKME
BELIECTBa NAM AEKapCTBEHHbIE MpenapaTbl:
3TO MOXET CTaTb MPUYMHON PasBUTUA Y
pebeHka Kapveca.

XpaHeHue

He noaBepraiiTe nycTbilKy BO3AEMCTBUIO
MPAMbBIX COAHEYHbIX Ay4el, He OCTaBAAWTe
BO3AE OTKPLITOrO OTHS U HE MOrPy>KaiTe B
Ae3VHOMLMPYIOLMIA pacTBOP (, peLueHiie
AN CTepUAM3aLnK') Ha Boaee paUTeAbHOE
BPeMs, YeM PEKOMEHAOBAHO, TaK KaK 3TO
MOXET MPUBECTY K MOBPEKAEHMIO COCKM.

UIrPYLUKA
BesonacHocTb Balero pe6eHka

I'IPEAynPE)KAEHMﬂ'

MBAG/\MG CAEAYET UCMOAb30BaTb TOABKO
noa HabaloaeHuem B3pocabix (Puc. 1).
PactanmTe UIPYLWKy BO BCEX HarNpaBAEHUAX.
[py NepBbix MpU3HaKax NOBPEXAEHUSA AV
U3HOCA KaKom-AMbo AeTaan, ee
HEOBXOAMMO 3aMEHMTb.

He ncnoabsyitTe urpytuky B kKoMbuHaLN ¢
AEPXKaTEAEM MyCTbIWKM.

3anpellaeTcs BelaTh UIPYLLKY Ha AGHTY W T. M.
DTO MOXET MPUBECTU K YAYLLIEHMIO pebeHKa.

MHCprKu,uu MO MbITbIO UIPYLUKK

V13BAEKITE COCKY-MYCTHILKY W3 UIPYLUKK
MepPeA MbITbEM WMPYLLKM.

[pomoiiTe UrPyLLKy B CTMPaABHOM MalliHe B
XONOAHOM BOAE, MOAOMVIB B CTUPAABHYIO CETKY.
AOXANTECh, MOKa OHa BbICOXHET.

Moaaepkka

AN NOAYHEHNA NOAAEPMKKM WAV MHGOPMALIN
nocetute Beb-canT www.philips.com/
support.

YKPAIHCbKA

MYCTYLUKA
3aaAa 6e3nekn AUTUHU

OBEPEXXHO!

PeTeAsHO OrasipaiTe nepes KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM.PO3TAryTe NycTyLKy B YCiX
HanpsiMKkax. Y pasi BUSBAEHHST HaMEHLIMX
03HaK MOLWKOAXKEHHS BUPIO NOTPIGHO
BUKMHYTU.



- BuikopucTosyitTe AvlLe BIANOBIAHI NYCTYLLIKK,
cepTudikosaHi 3a ctaHaapToM EN 12586,
HikoAn He uinAATE AO MYCTYLKN XKOAHWX
IHWMX CTPIYOK UM WHYPiB. BoHn MoxyTb
CTaTV MPUUMHOIO 3aAYLIEHHS.

- Lleit B1pi6 MOXHa BHKOPUCTOBYBATM AMLLIE
niA HarASAOM Aopocanx. (Maa. |)

- MycTywku Philips Avent mMaioTb pisHui
PO3MIp BIAMOBIAHO AO Biky. AaBaiTe AITAM
MYCTYLKI AVILLE MPAaBMABHOTO PO3MIPY..

MepeA nepLIMM BUKOPUCTAHHAM
- 3aHypTe MyCTYWKY Ha 5 XBUAVH Y KMMASHY BOAY.
- AaiiTe nyCTyLLi OXOAOHYTV NPOTArom

5 XBMAVH, MEPL HIXX AaBaTU AUTUHI.

- AaiiTe BOA|, WO 3aAMLLIMAACA B COCLI,
OXOAOHYTU, @ NOTIM BUMMITB i, TPUMaIoum
COCKy AOTOpU AHOM. Lle noTpi6Ho 3
MipKyBaHb FiFieHN.

YuiLeHHA Ta cTepuAisaLin

- [lepea KOXHVM BUKOPUCTaHHA NPOMYBaiTE
MYCTYLIKY TEMAOIO BOAOIO Ta M'AKIM
MUIOUVM 3aCOBOM.

- HE uncTiTb nycTywky abpasvsHumm
3aC06aMM AN YMLLEHHS Ta arpecyBHUMM
XIMIYHVIMY PEUYOBHHAMM.

- 3abaraTo MUIOUMX PEYOBMH i3 YaCOM MOXYTb
NPY3BECTU AO MOLUKOAKEHHS. AKLIO Take
CTAAOCS, MYCTYLIKY CAIA, HEralHO 3aMiHNTYA,

- [ycTywkm MoXHa cTepuaizyBaTH
6y Ab-AKUMI 3BUYANHUMM METOAAMM.

- [Mepuu HiXk TOPKATMCh CTEPUAIZOBaHIX

MYCTYLIOK, PETEABHO BUMMITE PYKM Ta MOBEPXHI.

BukopucraHHsA

- 3 MipKyBaHb 6e3neKu Ta ririeHn 3amiHaAnTe
NYCTYLKY MICAA 4 TVXKHIB BYKOPUCTaHHS.

- AKwo nycTywka 3acTparaa y poTi, HE
MAHIKYWTE. TycTyliky HemoxAreo
NPOKOBTHYTH, aAXKe BOHAa PO3POBAEHa, o6
3ano6irth ubomy. ObepexkHo BUIMITL
MYCTYLIKY 3 POTa AUTUHN.

- Hikoan He 3aHypioliTe COCOK Y COAOAK
peyoBMHK abo Aiku. BHacAiaoK Lboro 3youm
AVTHHI MOXYTb 3iNCyBaTmCh,

36epiraHHs

- He 36epirarite nycTywwKy nia NpaMimm
COHSAYHKMM MPOMEHSMM ab0 BiAst Axkepena
TenAa un B Ae3iHdikyloumx 3acobax
(,,CTEPUAIZYIOUMX PO3UMHAX'") AOBLUE
PEKOMEHAOBAHOIO YaCy, OCKIABKM LIE MOXE
il NOWKoANTY.

IFTPALUKA
3aaAa 6e3nekn AUTUHU

I'IOI'IEPEA)KEHHFI’

Lleit BMpI6 MOMHa BMKOPUCTOBYBATU AMiLLIE
nia, HarAaaom aopocanx. (Maa. 1)

- PosTaryiiTe irpalky B ycix Hanpamkax. Y pasi
BMABACHHSA HaMMEHLLIMX O3HaK MOLIKOAXEHHS
6y Ab-AKOT HYaCTUHM i NOTPIGHO BUKMHYTHL.

- He BuKopucToByiiTE irpallKy 3 TpUMavem
MYCTYLLKMN.

- HikoAn He uinasinTe A0 irpalki iHWMX
CTPIYOK UM WHyPiB. BoHNM MOXyTb CcTaTy
NPVYMHOIO 3aAYLIEHHS

BkasiBku 3 MUTTA irpaiukm

- BuiimMiTb nycTywky 3 irpatuki, nepL Hix
MUTU IrpaLLKy.

- BunepiTb irpaluky B npaAbHii MalvHi 3
BVKOPUCTaHHAM AGAIKATHOTO PEXIMY, Y
XOAOAHIM BOAI, NOKAGBLUM B MILLOK AAA MPaHHA.

- 3auekaiiTe, AOKM BOHA BUCOXHE.

MiaTpumka
Akwio Bam HeobxiaHa iHdOpMALs UM NIATPYMKE,
BiABiaariTe Beb-canT www.philips.com/support.
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